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	The Global ATM Alliance is a joint venture of several major international banks that allows customers of their banks to use their automated teller machine (ATM) card or debit card at another bank within the Global ATM Alliance with no international ATM access fees.
https://www.bankofamerica.com/
	automated teller machine (ATM) - банкомат
	

	There was a time in Britain, during the 1970s, when nurturing bilingualism or multilingualism in young children was actively frowned upon; it was perceived as confusing for intellectual development and language acquisition.
http://aeon.co/magazine/culture/why-i-want-my-children-to-be-bilingual/
	to frown upon – относиться с неодобрением к чему-либо;
language acquisition – овладение языком;

to confuse – приводить в замешательство, запутывать, сбивать с толку
	

	In Britain, falling asleep in the office is likely to earn you a ticking off from your boss, or worse. But Japanese business culture recognises the employee who works so hard they are forced to engage in ‘inemuri’ – or napping on the job. Rules do apply – you must remain upright, for example – while some people even fake inemuri, to make their bosses believe they are working harder than they really are.
http://www.telegraph.co.uk/travel/picturegalleries/10275737/Weird-things-about-Japan.html
	
	

	You might think robotification is something that will happen in the future. Scholars might debate the exact beginning of the robotification of Earth, but we should all agree that it has already started. Just take a moment and look around you. How many things do you interact with that were once done by humans but are now performed by machines?
http://www.wired.com/2015/01/robotification-society-coming/
	
	

	Easyjet is developing drones to inspect its fleet of Airbus aircraft, and may introduce the flying maintenance robots as early as next year.

http://www.bbc.com/news/business-27308232
	drone – 1) трутень; 2) беспилотный радиоуправляемый летательный аппарат.
	


